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It’s important to work in a functional, prac-
tical space. And what if that space could 
also be warm and friendly, with a per-
sonality all of its own? This is a growing 
concern among companies and those wor-
king in them. 
And why not feel completely at home in your 
work environment?  Imagine spending eight 
hours in a configurable space where you 
decide what you want and how you want it.

Shelving House is a fusion of furniture and 
architecture. It’s a dynamic, versatile modular 
system that generates and structures living 
spaces through multifunctional furniture 
design.

¿Quieres trabajar como en casa?
Want to feel at home at work?

Espacios Shelving House 
para oficina operativa.
Shelving House spaces 
for operational offices.

Shelving House para 
zonas de formación o 
reunión
Shelving House for 
training and meeting 
areas.

Shelving House para hogar 
o entornos direccionales.
Shelving House for the 
home and managerial 
environments.

Espacios destinados a 
la educación.
Spaces for education.

Es importante trabajar en un espacio fun-
cional y práctico. ¿Y si éste pudiera ser a 
la vez cálido, agradable y con persona-
lidad? esta es  una preocupación creciente 
en las compañías y sus integrantes. 
Y por qué no, sentirte en un entorno labo-
ral como si estuvieras en tu propia casa? 
Imagínate pasar ocho horas en un espacio 
configurable donde tú decides qué quieres 
y cómo lo quieres.

Shelving House nace de la fusión entre mueble 
y arquitectura. Se trata de un sistema modular 
versátil y dinámico que genera y estructura 
espacios habitables con la multifuncionalidad 
del diseño mobiliario.
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Shelving House is more than just an 
organisational system where you can 
store everything you need in your 
everyday life. Its flexibility allows you 
to create distinct environments which 
can serve different, interconnected 
functions according to your needs.
The ability to change the configura-
tion or layout can generate areas as 
transparent or as private as you like,  
making it a living modular system.

Shelving House es más que un 
sistema organizativo donde puedes 
almacenar todo lo necesario en tu 
día a día. Gracias a su flexibilidad 
podemos crear ambientes dife-
renciales, con funciones diversas 
interconectadas dependiendo de tus 
necesidades.
La posibilidad de cambiar su configu-
ración o distribución interior permite 
generar zonas tan transparentes o 
íntimas como desees convirtiéndolo 
en un sistema modular permanen-
temente vivo.
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Shelving House permite con pocos 
elementos solucionar grandes proble-
mas organizativos. La configuración 
de módulos de diferentes alturas y 
anchuras, con sus accesorios fácil-
mente intercambiables, dan como 
resultado un sistema modular de 
combinaciones infinitas con una 
estética muy cuidada.
Su fuerte personalidad reside en 
su estructura de líneas puras y 
ortogonales que generan formas y 
volúmenes que transmiten un orden 
armonioso. 
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With Shelving House, you can solve 
major organisational problems with 
just a few pieces of furniture. Com-
bining modules of different heights 
and widths, together with the easily 
interchangeable accessories, makes 
for a modular system with infinite 
combinations, all with a great 
aesthetic effect.
The system’s strong personality lies 
in its pure, orthogonal lines, which 
generate forms and volumes that 
convey a sense of harmonious order. 
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El sistema Shelving House puede 
combinarse en alturas de tres, cuatro 
y cinco módulos de 40 cm, con 
tantos módulos en horizontal como 
se deseen de anchuras 40, 60 y 80 
cm. formando retículas fijas o mó-
viles, gracias a la opción adicional 
de ruedas que pueden colocarse 
en la parte inferior de los pórticos 
verticales . 
Destaca su estabilidad y fácil monta-
je, con tan sólo un clic y sin necesi-
dad de herramienta. 
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The Shelving House system can be 
built to heights of three, four or five 
40-cm modules and the limitless 
addition in horizontal of the 40-, 60- 
and 80-cm widths available means 
you can make it as wide as you like, 
forming fixed grids or even mobile 
ones thanks to the castors which can 
be fitted on the bottom of the vertical 
frames as an additional option.
It’s remarkably stable and easy to 
assemble with just one click and no 
need for tools. 
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Its refined, minimalist aesthetic, albeit 
with a strong character, means that 
Shelving House fits in everywhere. It’s 
not limited exclusively to office envi-
ronments but opens up a wide range 
of possibilities for sectors as diverse 
as education or training, shops and 
the home because the only limit on 
its design and configuration is your 
imagination.
Mainly intended for areas where 
order and organisation are important 
with an elegant, timeless design.
 

Su estética refinada y minimalista, 
pero con fuerte carácter, permite que 
Shelving encaje en cualquier espacio. 
No se ciñe exclusivamente al entorno
de la oficina, sino que abre un am-
plio abanico a sectores tan diversos 
como los destinados a educación o 
formación, comercio y hogar, ya que 
su diseño y configuración sólo tiene 
el límite de tu imaginación.
Enfocada principalmente para zonas 
donde es importante el orden y la 
organización con un diseño cuidado 
y atemporal. 
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Este sistema nos permite crear 
con total libertad ambientes bien 
estructurados a partir de elementos 
individuales modulables, casi arqui-
tectónicos, sin necesidad de elemen-
tos constructivos. Estos, a su vez, 
decoran y aportan calidez, gracias a 
su amplia gama de acabados.
El resultado son espacios únicos 
cargados de personalidad sin perder 
la funcionalidad tan necesaria en la 
actualidad.
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The system allows you to freely create 
well-structured environments from 
individual modular, almost architec-
tural, parts without the need for fixed 
structural elements. These parts, in 
turn, decorate and provide warmth 
thanks to the wide range of finishes 
available.
The result is unique spaces brimming 
with personality without losing any of 
the functionality that’s so necessary 
nowadays.
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La estructura de Shelving está 
formada por un perfil cuadrado de 
20x20 mm con accesorios como 
estante, lateral y trasera enrasados e 
intercambiables.

Las puertas tienen tirador comple-
tamente integrado en la estructura. 

Los postes verticales terminan en 
un taco de poliamida roscado en el 
que se coloca un nivelador que regu-
la 20 mm de altura o una rueda con 
freno de 37 mm como opción.
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Un sistema modular,  
infinitas combinaciones

A modular system, infinite combinations

The structure of Shelving House is 
made of 20x20 mm square profiles 
with accessories such as shelves, 
sides and back which are flush and 
interchangeable.

The doors have edge pulls fully 
built into the structure.

The vertical posts end in threaded 
polyamide plugs into which levellers 
adjustable in height by 20 mm or 
optional 37 mm castors with brake 
are fitted.
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NE Negro
Black

BA

R4

BC

GC GU RM

R5

BD

R6

AS AR N3

Blanco
White

Blanco crema
Cream white

Gris claro
Light grey

Ugu
Ugu

Roble
Oak

Roble Denver
Denver oak

Piedra
Stone

Roble Colorado
Colorado oak

Azul Luminoso
Bright blue

Amarillo tráfico 
Traffic yellow

Bermellón
Vermilion

Roble Aurora
Aurora oak
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LAMINADO (Accesorios) · LAMINATE (Accessories)

PINTURA LISA (Estructura) · PLAIN EPOXY (Frame) 
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H- 122 (3 módulos) 42 - 62 - 82

H- 162 (4 módulos) 42 - 62 - 82

H- 202 (5 módulos) 42 - 62 - 82

W

H- 122 (3 módulos)  * 42 - 62 - 82

W

H- 162 (4 módulos)  * 42 - 62 - 82

W

H- 202 (5 módulos)  * 42 - 62 - 82
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MÓDULOS SHELVING HOUSE INDEPENDIENTES INDIVIDUAL SHELVING HOUSE MODULES ACCESORIOS ACCESSORIES

MÓDULOS SHELVING HOUSE COMPONIBLE MODULAR SHELVING HOUSE SYSTEM

Inicial - Extensión - Final fija o con ruedas Start - Extension - End fixed or with castors

Módulo fijo o con ruedas Fixed module or with castors

W H

ESTANTE SHELF 40 - 60 - 80 40

LATERAL SIDE 40 40

TRASERA REAR 40 - 60 - 80 40

CAJA SIN TRASERA BOX WITHOUT REAR 40 - 60 - 80 80 - 120

CAJA CON TRASERA BOX WITH REAR 40 - 60 - 80 80 - 120

PIZARRA WHITEBOARD 40 - 80 40 - 80 - 120

ROPERO CLOTHES RACK 80 160

* Los módulos extensión y final son de Anchura 40 / 60 / 80 cm.
 The extension and end modules are 40 / 60 / 80 cm wide.
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Dynamobel es una empresa europea de más de 60 años 
fabricando muebles innovadores para espacios de trabajo. 

Modular system I Dossier

CERTIFICADOS DE EMPRESA
COMPANY’S CERTIFICATIONS

SOBRE NOSOTROS
ABOUT US

ISO 14001
En 2007 implementamos el sistema 
internacional de gestión ambiental ISO 
14001, y desde estonces trabajamos 
intensamente para reducir el impacto 
medioambiental de nuestros productos, 
buscando la mejora continua en cada 
proceso y en cada producto.

ISO 14001
In 2007, we implemented the International 
Environmental Management System 
ISO 14001 and are actively engaged in 
reducing the environmental impact of our 
products and the pursuit of continuous 
improvement.

Certificación PEFC
La certificación PEFC (Programa de 
Aprobación y Certificación Forestal) 
demuestra que Dynamobel puede 
garantizar el suministro de madera 
procedente de bosques gestionados 
para una explotación controlada y 
sostenible, evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada y la tala 
ilegal.

PEFC certification
Dynamobel can guarantee the supply 
of wood from forests managed for 
controlled exploitation and sustainable, 
thus avoiding uncontrolled deforestation 
and logging illegal.

Certificación FSC
La obtención del certificado de cadena de 
custodia FSC garantiza que, en Dynamobel, 
cumplimos los estrictos requisitos necesarios 
para distribuir productos certificados que 
garanticen su origen en bosques gestionados 
para obtener madera sostenible, desde el 
punto de vista medioambiental, económico 
y social.

FSC certification
Obtaining the certificate of FSC chain of 
custody ensures that in Dynamobel, we 
adhere to strict requirements for distributing 
certified products to ensure originated in 
forests managed for sustainable timber.

Certificación TECNALIA
Es un certificado que identifica en el 
mercado aquellos productos que van 
más allá de la normativa de obligado 
cumplimiento, y presentan una calidad 
superior alineada con las tendencias 
internacionales y con una visión 
moderna de la estrategia empresarial 
ligada al desarrollo sostenible y a un 
crecimiento equilibrado.

TECNALIA certification
The Tecnalia Integrated Certificate 
identifies products on the market which 
go beyond mandatory regulations, are of 
superior quality, in line with international 
trends, and apply a modern take on 
business strategy based on sustainable 
development and balanced growth.

Certificación LEVEL
Se basa en un sistema de puntuación 
de sostenibilidad de tres niveles. Los 
productos, los centros de producción y 
los valores de la empresa se evalúan en 
relación con las cuatro áreas de impacto 
en esos tres niveles. Somos la primera 
empresa española en conseguirlo y una 
de las 5 empresas europeas que lo ha 
obtenido. 

LEVEL certification
LEVEL is based on a three-tier 
sustainability scoring system. A 
company’s products, manufacturing 
facilities and values are evaluated in each 
of the four areas of impact the standard 
identifies according to one of these 
three levels. We are the first Spanish 
company and one of the only 5 European 
companies to be certified.

Certificación CRADLE2CRADLE
Cradle to Cradle Certified™ es una medida 
reconocida mundialmente de productos más 
seguros y sostenibles fabricados en base a 
la economía circular. Los diseñadores de 
productos, los fabricantes y las marcas de 
todo el mundo confían en el Estándar de 
Producto Certificado Cradle to Cradle como 
un camino transformador para diseñar y 
fabricar productos con un impacto positivo 
en las personas y el planeta.

CRADLE2CRADLE certification
Cradle to Cradle Certified™ is a globally 
recognised measure of safer, more 
sustainable products made for the circular 
economy. Product designers, manufacturers 
and brands around the world rely on the 
Cradle to Cradle Certified Product Standard 
as a transformative pathway for designing 
and making products with a positive impact 
on people and planet.

Dynamobel is a European company with more than 60 years’ 
experience making innovative furniture for workspaces. 

SOMOS EL MEJOR ALIADO PARA LOS PROFESIONALES DE 
NUESTRA INDUSTRIA
Estudios de Arquitectura, consultoras de espacios de trabajo, 
expertos en Interiorismo y Decoración, distribuidores de muebles 
y empresas que buscan potenciar sus lugares de trabajo como 
oficinas.

WE ARE THE BEST PARTNER FOR PROFESSIONALS IN THE 
INDUSTRY
Architecture studios, workplace consultants, interior designers 
and decorators, furniture retailers and firms seeking to enhance 
their office spaces.

INNOVACIÓN 
Seguimos las novedades y actualidad del sector para ofrecer a 
nuestros clientes las últimas tendencias en muebles para espacios 
de trabajo. Escuchamos al sector, lo fabricamos y lo ofrecemos. 
Un proceso de fabricación, en el que contamos con la aportación 
creativa de reconocidos diseñadores así como el equipo de 
investigación de Dynamobel, entre otros departamentos, y con el 
que logramos estar en la cresta de la ola de la Innovación. 

INNOVATION
We follow all the news and developments in the industry so we 
can offer our customers the latest trends in workspace furniture. 
We listen to what the industry is doing, manufacture it and 
make it available. Our manufacturing process involves creative 
contributions from renowned designers and the Dynamobel 
research team, together with other departments, to keep us on the 
crest of the wave in terms of innovation. 

SOLUCIONES INTEGRALES Y CALIDAD EUROPEA
Nuestros productos fusionan dos piezas clave, estética (diseño) y 
funcionalidad, que son hoy garantía de calidad. Además, gracias a 
las diferentes filiales de Dynamobel y nuestra estructura comercial 
por el mundo, tenemos una visión internacional de la industria. 
Somos así un equipo de más de 500 personas trabajando desde 10 
países, siendo España el país en el que nació la empresa.

COMPREHENSIVE SOLUTIONS AND EUROPEAN QUALITY. 
Our products combine two key factors, aesthetics (design) and 
functionality, now a guarantee of the quality we offer. And thanks 
to Dynamobel’s various subsidiaries and our worldwide commercial 
structure, we have an international vision of the industry. This 
means that while Spain is where the company came into being, we 
now rely on a team of over 500 people working from 10 different 
countries.

MÁS DE 80.000 METROS CUADRADOS DE FÁBRICA 
Nuestro equipo de profesionales altamente cualificados, de cerca 
de 300 empleados, trabaja en las diferentes áreas de productos y 
departamentos que componen y dan vida a la sede principal de 
Dynamobel en España (Peralta).

MORE THAN 80,000 SQUARE METRES OF FACTORY FLOOR 
SPACE 
Our team of almost 300 highly qualified professionals work in the 
different product areas and departments which make up and bring 
life to Dynamobel’s headquarters in Peralta, Spain.
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NOTA
Las imágenes que se presentan en este catá-
logo son muestras de producto diseñado por 
Dynamobel que está sujeto a posibles variacio-
nes con el fin de aportar nuevas soluciones o 
mejoras en el mismo. En ocasiones puede que 
formen parte de un proyecto con unos requeri-
mientos especiales para su desarrollo y por el 
que no implica compromiso tácito por parte de 
Dynamobel. Consulte con nuestro equipo co-
mercial cualquier duda sobre el producto ex-
hibido.

©  Dynamobel.  
Reservados todos los derechos. 
Queda prohibida la reproducción total o 
parcial de los contenidos.

Consulte el código QR para 
obtener más información 
sobre nuestras delegaciones 
y showrooms.

Modular system I Dossier

DIRECCIONES
ADDRESSES

NOTE
The images shown in this catalogue are sam-
ples of products designed by Dynamobel. The-
se samples are subject to changes in order to 
provide new solutions or make improvements. In 
some cases, they may be part of a project with 
special requirements for implementation and do 
not imply any tacit commitment on the part of 
Dynamobel. Consult our sales teams about any 
queries you may have regarding the products 
shown.

©  Dynamobel.  
All rights reserved.  
Total or partial reproduction of the contents 
is prohibited.

www.dynamobel.com
info@dynamobel.com

HEADQUARTERS, MANUFACTURING  
PLANT & SHOWROOM
Ctra. Madrid km 24
31350 Peralta. Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750

Scan the QR code for more 
information about our sales 
offices and showrooms.



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

We are breaking out of the rigid structure
through which many companies in the sector
impose standard solutions without questioning
the constraints these place on good ideas.
 Our aim is to venture beyond, stay one step
ahead, because we believe that good ideas
deserve more than a simple, all-embracing
solution.
 We work to understand designers and
look into ways of solving their work, providing
a suitable balance between customisation
and industrialisation. Good ideas do not
compromise form or function. We will defend
that come what may.


